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42. Pikiran adalah Akar dari Sebab dan Akibat 

 

Master menjelaskan kepada semua orang bahwa 

di dunia ini tidak ada “benar” dan “salah” yang 

bersifat mutlak. Hukum sebab-akibat dan benar-salah 

memiliki banyak makna yang mendalam. Di dunia ini, 

hal-hal yang kamu rasakan sebagai “benar”, namun 

dibicarakan dalam segi hukum sebab-akibat, ini 

merupakan akibat dari perbuatanmu di kehidupan 

lampau. Sesungguhnya, banyak hal di dunia ini yang 

pada saat itu kamu anggap benar, namun setelah 

beberapa waktu berlalu, bisa saja terbukti bahwa hal 

itu sebenarnya salah. Oleh karena itu, harus benar-

benar memahami bahwa kita di dunia ini hanya ada 

hukum sebab-akibat, hanya ada utang dan bayar 

utang. Kita datang dan pergi di dunia ini, datang 

dengan tangan kosong, pergi pun tanpa membawa 
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apa-apa, datang dan pergi semuanya kosong belaka. 

Pada akhirnya, kita tidak mendapatkan apa pun, tidak 

membawa apa pun, dan akhirnya kita pun 

meninggalkan dunia ini. Apa pun yang kamu anggap 

ada di dunia ini, belum tentu benar-benar ada. Dan 

hal-hal yang kamu pikir seharusnya tidak ada, bisa saja 

justru muncul. Semua ini hanyalah ilusi, bukan sesuatu 

yang benar-benar kamu miliki. Kepemilikan yang 

bersifat sementara, bukanlah benar-benar milikmu. 

Kamu dapat memiliki masa muda yang jangka pendek, 

tapi kini telah menjadi seorang wanita tua; Kalian 

pernah memiliki sedikit uang, tapi sekarang semuanya 

sudah habis; Kalian pernah memiliki anak-anak, tapi 

mereka sudah tumbuh dewasa dan pergi 

meninggalkan kalian….. semua ini pada akhirnya 

hanyalah kehampaan. Datang dan pergi, sejatinya 

tidak pernah benar-benar datang ataupun pergi, 

semua itu hanyalah perasaanmu, persepsimu. Benar 
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dan salah, tampak benar tapi juga tampak salah, di 

dunia ini tidak pernah ada benar dan salah yang mutlak. 

Dulu, sesuatu yang dikatakan baik, tapi sekarang 

dikatakan buruk. Seperti seorang ilmuwan yang 

menguji sebuah masalah, misalnya dia menemukan 

suatu hal pada saat itu, tetapi beberapa tahun 

kemudian dia bisa saja membantah penemuannya 

sendiri. Oleh karena itu, melihat kebenaran dengan 

jelas adalah hal yang paling penting. Apa itu melihat 

kebenaran dengan jelas? Yakni ketika kamu berada di 

Alam Manusia dan sedang melakukan sesuatu, kamu 

tidak bisa melihat kebenaran dengan jelas. Dengan 

kata lain, dua orang yang sedang bertengkar, mereka 

sendiri tidak bisa melihat siapa yang benar dan siapa 

yang salah. Hanya orang di sampingnya lah yang bisa 

melihat dengan jelas siapa yang benar dan siapa yang 

salah. Kalian hidup di dunia ini, karena kalian bukan 

Bodhisattva, kalian tidak bisa melihat dengan jelas 
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benar atau salah terhadap apa yang kalian lakukan. 

Hanya terlepas dari dunia ini, barulah bisa melihat 

dengan jelas benar dan salah dari perbuatanmu. 

  

Selanjutnya, Master akan menjelaskan kepada 

kalian bahwa Bodhisattva memandang semua makhluk 

sebagai Buddha, yaitu Bodhisattva memandang semua 

makhluk hidup sebagai sesama makhluk. Kadang-

kadang kita mengira diri sendiri sangat hebat, dan 

berpikir bahwa kita bisa melakukan banyak hal. Master 

akan menceritakan sebuah kisah kepada kalian. 

Semut-semut itu kecil sekali, mereka berkumpul 

berkelompok-kelompok. Tahukah kalian mereka 

memiliki sebuah negara? Namanya adalah Kerajaan 

Semut, juga disebut Negara Semut Kecil. Ada ahli 

biologi yang khusus meneliti semut. Semut-semut itu 

berkumpul dalam kelompok-kelompok, dan mereka 
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memiliki satu pemimpin — yaitu Raja Semut. Semut-

semut yang lain berlarian ke sana kemari 

mengumpulkan sedikit demi sedikit makanan untuk 

“Raja”mereka. Ada “Raja”yang memiliki hati yang 

lapang dan besar, memerintahkan semut-semutnya: 

“Makanan kita disini berlimpah, bawalah sebagian 

untuk semut di negara lain agar mereka juga bisa 

makan.” Ketika perintah Raja Semut itu turun, para 

semut pun berseru, “Hidup Raja Semut!” Karena ada 

“Raja”yang begitu welas asih, hingga rela 

membagikan makanan yang mereka kumpulkan dari 

hasil kerja keras untuk kerajaan semut lain. Perbuatan 

itu sangat berjasa dan penuh kebajikan, memiliki jasa 

kebajikan yang besar. Coba bayangkan, jasa kebajikan 

apa dari perbuatannya itu? Ia harus menunggu jutaan 

kalpa untuk bisa bereinkarnasi sebagai manusia, jutaan 

kalpa — bahkan lebih dari jutaan kalpa. Ia hanya 

melakukan sedikit hal seperti itu, tapi saat masih 
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menjadi seekor semut, ia merasa dirinya sangat hebat. 

Kita manusia sekarang juga seperti itu, memberi sedikit 

sedekah, berbuat sedikit kebaikan kepada orang lain, 

lalu merasa hebat, merasa sudah seperti raja, merasa 

sudah melakukan banyak jasa kebajikan. Kalian tahu, 

Bodhisattva memandang manusia sama seperti kita 

memandang semut. Seperti Kerajaan Semut yang 

dibangun oleh semut-semut, saat ada angin badai 

yang hebat (yang sebenarnya adalah sapu jalanan), 

dengan air dan anginnya, kerajaan ini pun lenyap. 

Dahulu, Kaisar Qin Shi Huang menaklukkan enam 

negara, betapa hebatnya dia! Semua orang berseru, 

‘Hidup Kaisar!’ Setiap orang menganggap dia 

adalah seorang kaisar yang luar biasa. Dia sangat 

berjasa; dia telah memberikan jasa besar bagi negara 

dan rakyatnya, dan jasa kebajikannya tak terhingga. 

Coba tanyakan, di manakah sekarang jasa-jasa yang 

telah dia lakukan? Apakah negara Qin masih ada? 
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Berapa banyak orang yang dulu berjuang dan 

berkorban untuk negara Qin, apakah mereka masih 

ada sekarang? Master memberi contoh ini untuk kalian 

adalah supaya belajar Buddha Dharma dapat 

melepaskan keakuan dan tidak merasa diri sendiri 

sangat hebat. Sebenarnya diri sendiri sangatlah kecil 

seperti seekor semut, malah mengira bahwa dirinya 

memiliki jasa kebajikan yang tiada tara. Dari mana 

datangnya jasa kebajikan itu? Kalian hanya melakukan 

sedikit hal di dunia ini, dari mana jasa kebajikan? 

Lihatlah para selebritas, hari ini mendapat 

penghargaan Golden Rooster, besok mendapat Silver 

Rooster, lalu sekarang ke mana semua penghargaan 

itu? Orang-orangnya sudah tiada, semua ini hanyalah 

sesaat saja. Manusia hidup di dunia ini hanyalah sesaat. 
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Orang yang tidak bisa berpikiran terbuka berarti 

tidak memiliki kebijaksanaan, dan orang yang mampu 

membuka kebijaksanaan dan ingin terbebas dari enam 

alam adalah pencerahan sejati. Dalam memikirkan 

suatu hal, harus berdiri di ketinggian dan melihat jauh 

ke depan, dengan demikian, pemikiranmu baru 

bernilai. Jika kamu adalah seekor semut, kamu tidak 

akan pernah bisa melepaskan pola pikir semut; jika 

kamu adalah manusia, kamu tidak akan pernah bisa 

melepaskan pola pikir seorang manusia; hanya jika 

kamu seorang Bodhisattva, kamu baru bisa 

mengetahui apa yang dipikirkan oleh manusia. Kita 

adalah manusia, maka kita bisa tahu apa yang 

dipikirkan oleh semut, apakah mereka kasihan atau 

tidak. Kita melihat semut sibuk setiap hari, membawa 

sebatang korek api seperti mengangkat tiang besar, 

puluhan semut mengangkatnya bersama-sama 

dengan teratur. Namun akhirnya, ketika diinjak 
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manusia, mereka merasa seperti sebuah gunung yang 

hancur, seolah bencana besar telah datang. Bukankah 

kita juga demikian? Lihatlah rumah-rumah yang 

berada di tepi pantai, saat tsunami datang, rumah-

rumah itu hilang seperti kotak korek api. Bukankah itu 

sama seperti perasaan semut? 

  

Jika kalian benar-benar bisa memahami kebenaran, 

siapa di antara kalian yang masih mau terjebak dalam 

ikatan karma? Hari ini kamu baik padanya, besok dia 

baik padamu, semua ini hanyalah ikatan karma. Hari ini 

kamu bisa bersahabat dengannya, tapi besok kamu 

bisa menjadi musuhnya. Kalian mengertikah? Inilah 

yang disebut terjebak dalam ikatan karma, kalian tidak 

bisa keluar darinya. Bukankah ayah dan ibu juga terus-

menerus berputar dalam ikatan karma? Dan generasi 

kalian berikutnya, sejak awal pun sudah terjebak dalam 
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karma. Lalu, kapankah kalian bisa melepaskan diri 

sendiri dan keluar dari pusaran ini? Oleh karena itu, 

Master mengatakan kepada kalian, manusia hidup di 

dunia ini, bagaikan sedang menenun sebuah jaring 

dengan segala cara. Tahukah kalian bagaimana laba-

laba menenun jaringnya? Dan banyak laba-laba pada 

akhirnya justru mati di dalam jaringnya, karena setelah 

jaring itu selesai ditenun, mereka tidak bisa keluar 

darinya. Kita manusia sebenarnya sedang menenun 

jaring kehidupan diri sendiri. Namun pada 

kenyataannya, jaring yang kita tenun itu justru 

mencelakakan diri kita sendiri. Coba pikirkan, 

bukankah banyak kebiasaan buruk kita telah merusak 

tubuh kita sendiri? Dan bukankah pikiran-pikiran buruk 

kita telah merusak seluruh hidup kita? Saat kita tidak 

bisa berpikiran terbukan, bukankah itu berarti kita 

telah mencelakakan seluruh hidup kita sendiri? 

Mengapa kita menangis, bersedih, menderita, dan 
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merasa kehilangan arah? Itu semua karena kita sudah 

dibuat bingung oleh jaring kehidupan yang rumit dan 

aneh yang kita tenun sendiri. Jaring kehidupan yang 

kita tenun itu adalah kumpulan dari perbuatan buruk 

kita, kemarahan dan ketidakbahagiaan..… Kita sering 

secara bodoh mengira bahwa hal ini adalah benar, dan 

hal itu salah, padahal sebenarnya tidak ada benar atau 

salah, semua ini hanyalah konsep pikiranmu sendiri. 

Contohnya, hal-hal yang dulu saat kecil kita anggap 

salah, mungkin sekarang ternyata bukan salah. Dan 

hal-hal yang dulu kita yakini benar, lalu kembali 

dipikirkan sekarang, apakah masih benar? 

  

Karena itulah Bodhisattva meminta kita untuk 

menenangkan pikiran, yakni harus menenangkan diri 

dan berpikir dengan jernih, menimbang segala sesuatu 

sendiri. Inilah pemikiran, kita harus menjaga pikiran 
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dan alur berpikir kita dengan baik. Jangan sampai 

ketika ajal tiba, semuanya hanyalah mimpi yang telah 

berlalu, yang artinya, jangan sampai kita meninggal 

dalam keadaan tidak tahu apa-apa, tidak memahami 

apa-apa, tidak memiliki apa-apa, dan baru sadar 

semuanya hanyalah mimpi, setelah itu kita tidak tahu 

lagi kemana arah kita pergi. Mungkin suatu hari saat 

kita “terbangun”, kita bahkan tidak tahu apakah kita 

masih hidup atau sudah mati — bangun dari tidur, roh 

dan jiwa sudah tidak ada, dan kita pun tak tahu lagi ke 

mana diri ini telah pergi. 

  

Oleh karena itu, orang yang benar-benar 

memahami pentingnya membina diri adalah orang 

yang sungguh-sungguh tahu bagaimana menanam 

kebaikan dan kebajikan. Seseorang yang mampu 

menyadari bahwa dirinya perlu membina diri, berarti ia 
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sudah mulai menanam kebaikan, yang artinya, saya 

memahami bahwa diri saya harus menjadi orang yang 

baik. Menimbun kebajikan berarti saya harus 

menambah lebih banyak jasa kebaikan di dunia ini. 

Orang-orang seperti inilah yang benar-benar mengerti 

cara membina diri. Dan orang yang selalu berbuat 

kebaikan adalah orang yang memiliki berkah. Coba 

pikirkan, jika seseorang sering melakukan perbuatan 

baik, apakah mungkin ia tidak memiliki berkah? 

Generasi muda hari ini adalah para lansia di masa 

depan, dan kebahagiaan sebenarnya bisa hilang dalam 

sekejap. Tataplah kerutan yang menghiasi wajah kalian, 

lalu kenanglah masa muda yang pernah kalian miliki, 

semuanya berlalu begitu cepat, bagaikan gelombang 

listrik atau percikan api yang sesaat menyala. 

Kebahagiaan yang ada di depan mata itu seperti 

percikan api baterai yang menyala sekejap, lalu padam. 

Masa muda yang cerah — menyala sebentar, lalu 
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hilang. Ketika masih muda, jika tidak berusaha dengan 

sungguh-sungguh, sekejap saja kamu akan 

menghadapi penderitaan di hari esok. Setiap orang 

mengalami hal yang sama, jika kita tidak menghargai 

diri sendiri, itu berarti kita telah menyerah pada diri 

sendiri; Jika kita tidak menghargai hari esok kita, maka 

sebenarnya kita sedang merugikan hari ini. 
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de

， 不
bú

 是
shì

 你
nǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 所
suǒ

 拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

 东
dōng

 西
xi

。 

短
duǎn

 暂
zàn

 地
de

 拥
yōng

 有
yǒu

 不
bú

 是
shì

 属
shǔ

 于
yú

 你
nǐ

 的
de

， 你
nǐ

 们
men

 可
kě

 以
yǐ

 短
duǎn

 

暂
zàn

 地
de

 拥
yōng

 有
yǒu

 青
qīng

 春
chūn

， 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 已
yǐ

 经
jīng

 变
biàn

 老
lǎo

 太
tài

 

太
tai

 了
le

； 你
nǐ

 们
men

 短
duǎn

 暂
zàn

 地
de

 拥
yōng

 有
yǒu

 一
yì

 点
diǎn

 钱
qián

， 你
nǐ

 们
men

 

现
xiàn

 在
zài

 都
dōu

 用
yòng

 完
wán

 了
le

； 你
nǐ

 们
men

 短
duǎn

 暂
zàn

 地
de

 拥
yōng

 有
yǒu

 孩
hái

 子
zi

， 

他
tā

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 长
zhǎng

 大
dà

 了
le

 都
dōu

 离
lí

 开
kāi

 你
nǐ

 们
men

 了
le

 … … 这
zhè

 一
yí
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切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 空
kōng

 空
kōng

 的
de

。 来
lái

 来
lái

 去
qù

 去
qù

， 未
wèi

 曾
céng

 来
lái

 去
qù

， 没
méi

 

有
yǒu

 来
lái

 过
guò

 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 去
qù

 过
guò

， 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 感
gǎn

 觉
jué

， 你
nǐ

 的
de

 感
gǎn

 

受
shòu

。 是
shì

 是
shì

 非
fēi

 非
fēi

， 似
sì

 是
shì

 似
sì

 非
fēi

， 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 从
cóng

 

来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 绝
jué

 对
duì

 是
shì

 非
fēi

 的
de

， 当
dāng

 年
nián

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 好
hǎo

 

的
de

， 现
xiàn

 在
zài

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

。 就
jiù

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 科
kē

 

学
xué

 家
jiā

 验
yàn

 证
zhèng

 一
yí

 个
gè

 问
wèn

 题
tí

， 比
bǐ

 如
rú

 他
tā

 当
dāng

 时
shí

 自
zì

 己
jǐ

 发
fā

 

明
míng

 的
de

 某
mǒu

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 但
dàn

 几
jǐ

 年
nián

 之
zhī

 后
hòu

 他
tā

 又
yòu

 可
kě

 以
yǐ

 

否
fǒu

 定
dìng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 这
zhè

 一
yí

 个
gè

 发
fā

 明
míng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 看
kàn

 清
qīng

 真
zhēn

 

相
xiàng

 是
shì

 最
zuì

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

。 什
shén

 么
me

 是
shì

 看
kàn

 清
qīng

 真
zhēn

 相
xiàng

？ 就
jiù

 

是
shì

 在
zài

 人
rén

 道
dào

 当
dāng

 中
zhōng

， 你
nǐ

 正
zhèng

 好
hǎo

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 这
zhè

 些
xiē

 

事
shì

 情
qing

， 你
nǐ

 是
shì

 看
kàn

 不
bù

 清
qīng

 真
zhēn

 相
xiàng

 的
de

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 两
liǎng

 

个
gè

 打
dǎ

 架
jià

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 们
men

 是
shì

 看
kàn

 不
bù

 清
qīng

 谁
shuí

 对
duì

 谁
shuí

 错
cuò

 的
de

， 
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只
zhǐ

 有
yǒu

 在
zài

 边
biān

 上
shàng

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 才
cái

 能
néng

 看
kàn

 清
qīng

 谁
shuí

 对
duì

 谁
shuí

 

错
cuò

。 你
nǐ

 们
men

 生
shēng

 活
huó

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

， 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 是
shì

 菩
pú

 

萨
sà

， 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 不
bù

 清
qīng

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 的
de

 对
duì

 和
hé

 错
cuò

， 只
zhǐ

 有
yǒu

 脱
tuō

 

离
lí

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 看
kàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 的
de

 对
duì

 和
hé

 

错
cuò

。  

 

师
shī

 父
fu

 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 菩
pú

 萨
sà

 视
shì

 众
zhòng

 生
shēng

 即
jí

 

为
wéi

 佛
fó

， 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 视
shì

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 生
shēng

 灵
líng

 即
jí

 为
wéi

 众
zhòng

 

生
shēng

。 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 我
wǒ

 们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 很
hěn

 了
liǎo

 不
bù

 起
qǐ

， 以
yǐ

 

为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 可
kě

 以
yǐ

 做
zuò

 很
hěn

 多
duō

 事
shì

 情
qing

。 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 个
gè

 故
gù

 事
shi

 给
gěi

 

你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 听
tīng

， 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 这
zhè

 么
me

 小
xiǎo

， 他
tā

 们
men

 一
yì

 堆
duī

 一
yì

 堆
duī

 的
de

， 

它
tā

 们
men

 有
yǒu

 个
ge

 国
guó

 家
jiā

 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

 吗
ma

？ 叫
jiào

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 王
wáng

 国
guó

， 
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也
yě

 叫
jiào

 蝼
lóu

 蚁
yǐ

 国
guó

。 有
yǒu

 生
shēng

 物
wù

 学
xué

 家
jiā

 专
zhuān

 门
mén

 研
yán

 究
jiū

 过
guò

 

蚂
mǎ

 蚁
yǐ

， 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 一
yì

 堆
duī

 一
yì

 堆
duī

 的
de

， 它
tā

 们
men

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 头
tóu

 — — 

蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 王
wáng

， 下
xià

 面
miàn

 的
de

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 全
quán

 部
bù

 跑
pǎo

 来
lái

 跑
pǎo

 去
qù

 捡
jiǎn

 到
dào

 

一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 东
dōng

 西
xī

 给
gěi

 它
tā

 的
de

 “ 皇
huáng

 上
shàng

 ”。  有
yǒu

 的
de

 

“ 皇
huáng

 上
shàng

 ” 气
qì

 量
liàng

 很
hěn

 大
dà

， 心
xīn

 量
liàng

 也
yě

 很
hěn

 大
dà

， 命
mìng

 

令
lìng

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

： “ 我
wǒ

 们
men

 这
zhè

 里
lǐ

 食
shí

 物
wù

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

， 你
nǐ

 们
men

 搬
bān

 

一
yì

 点
diǎn

 给
gěi

 别
bié

 的
de

 国
guó

 家
jiā

 的
de

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 去
qù

 吃
chī

 吧
ba

。 ” 当
dāng

 这
zhè

 个
ge

 

蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 王
wáng

 的
de

 命
mìng

 令
lìng

 一
yí

 下
xià

 去
qù

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 那
nà

 些
xiē

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 都
dōu

 

要
yào

 呼
hū

 “ 蚁
yǐ

 王
wáng

 万
wàn

 岁
suì

 ” ， 因
yīn

 为
wei

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 慈
cí

 悲
bēi

 的
de

 

“ 皇
huáng

 上
shàng

 ” ， 居
jū

 然
rán

 把
bǎ

 我
wǒ

 们
men

 掠
lüè

 夺
duó

 来
lái

 的
de

 食
shí

 物
wù

 

送
sòng

 给
gěi

 另
lìng

 外
wài

 一
yí

 个
gè

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 王
wáng

 国
guó

 去
qù

 吃
chī

， 有
yǒu

 功
gōng

 有
yǒu

 德
dé

 

啊
a

， 功
gōng

 德
dé

 很
hěn

 大
dà

 啊
a

。 试
shì

 想
xiǎng

 一
yí

 下
xià

， 它
tā

 有
yǒu

 什
shén

 么
me
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功
gōng

 德
dé

 啊
a

？ 它
tā

 要
yào

 亿
yì

 万
wàn

 劫
jié

 之
zhī

 后
hòu

 才
cái

 能
néng

 投
tóu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

啊
a

， 亿
yì

 万
wàn

 劫
jié

 啊
a

 — — 上
shàng

 亿
yì

 万
wàn

 的
de

 劫
jié

。 它
tā

 就
jiù

 是
shì

 做
zuò

 

这
zhè

 么
me

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 事
shì

 情
qing

， 它
tā

 以
yǐ

 为
wéi

 当
dāng

 时
shí

 在
zài

 当
dāng

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 

的
de

 时
shí

 候
hou

 它
tā

 很
hěn

 了
liǎo

 不
bù

 起
qǐ

 了
le

。 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 现
xiàn

 在
zài

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 

样
yàng

， 施
shī

 舍
shě

 一
yì

 点
diǎn

， 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 一
yì

 点
diǎn

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 不
bù

 

得
dé

 了
liǎo

 了
le

， 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 王
wáng

 了
le

， 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 

做
zuò

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 功
gōng

 德
dé

 了
le

。 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

 菩
pú

 萨
sà

 看
kàn

 人
rén

 就
jiù

 

像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 看
kàn

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

。 就
jiù

 像
xiàng

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 建
jiàn

 立
lì

 

的
de

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 王
wáng

 国
guó

， 在
zài

 一
yí

 阵
zhèn

 狂
kuáng

 风
fēng

 暴
bào

 雨
yǔ

 当
dāng

 中
zhōng

 

（ 那
nà

 是
shì

 扫
sǎo

 垃
lā

 圾
jī

 车
chē

 ） ， 又
yòu

 是
shì

 水
shuǐ

 又
yòu

 是
shì

 风
fēng

 的
de

 当
dāng

 

中
zhōng

， 这
zhè

 个
ge

 国
guó

 家
jiā

 就
jiù

 没
méi

 了
le

。 当
dāng

 年
nián

 秦
qín

 始
shǐ

 皇
huáng

 吞
tūn

 

并
bìng

 六
liù

 国
guó

， 他
tā

 多
duō

 伟
wěi

 大
dà

 啊
a

， 吾
wú

 皇
huáng

 万
wàn

 岁
suì

， 每
měi

 一
yí

 个
gè
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人
rén

 都
dōu

 认
rèn

 为
wéi

 他
tā

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 了
liǎo

 不
bù

 起
qǐ

 的
de

 皇
huáng

 帝
dì

， 而
ér

 且
qiě

 他
tā

 

非
fēi

 常
cháng

 有
yǒu

 功
gōng

， 他
tā

 为
wèi

 国
guó

 家
jiā

 为
wèi

 人
rén

 民
mín

 立
lì

 了
le

 大
dà

 功
gōng

 

了
le

， 他
tā

 是
shì

 功
gōng

 德
dé

 无
wú

 量
liàng

 啊
a

。 试
shì

 问
wèn

 一
yí

 下
xià

 他
tā

 的
de

 功
gōng

 现
xiàn

 

在
zài

 在
zài

 哪
nǎ

 里
lǐ

 啊
a

？ 现
xiàn

 在
zài

 秦
qín

 国
guó

 还
hái

 有
yǒu

 吗
ma

？ 当
dāng

 时
shí

 多
duō

 少
shǎo

 

人
rén

 为
wèi

 了
le

 秦
qín

 国
guó

 出
chū

 生
shēng

 入
rù

 死
sǐ

， 现
xiàn

 在
zài

 还
hái

 有
yǒu

 吗
ma

？ 师
shī

 父
fu

 

是
shì

 举
jǔ

 例
lì

 子
zi

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

， 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 放
fàng

 

下
xià

 自
zì

 己
jǐ

， 不
bú

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 很
hěn

 了
liǎo

 不
bù

 起
qǐ

。 其
qí

 实
shí

 自
zì

 己
jǐ

 

像
xiàng

 个
gè

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 小
xiǎo

， 还
hái

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 功
gōng

 德
dé

 无
wú

 

量
liàng

。 哪
nǎ

 来
lái

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 啊
a

？ 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 了
le

 一
yì

 点
diǎn

 

点
diǎn

 事
shì

 情
qing

， 哪
nǎ

 来
lái

 的
de

 功
gōng

 德
dé

？ 看
kàn

 看
kàn

 那
nà

 些
xiē

 明
míng

 星
xīng

， 

今
jīn

 天
tiān

 获
huò

 得
dé

 金
jīn

 鸡
jī

 奖
jiǎng

， 明
míng

 天
tiān

 获
huò

 得
dé

 银
yín

 鸡
jī

 奖
jiǎng

 的
de

， 
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现
xiàn

 在
zài

 奖
jiǎng

 到
dào

 哪
nǎ

 去
qù

 了
le

？ 人
rén

 都
dōu

 没
méi

 了
le

， 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 刹
chà

 那
nà

， 

人
rén

 活
huó

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 刹
chà

 那
nà

。  

 

想
xiǎng

 不
bù

 明
míng

 白
bai

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 智
zhì

 慧
huì

， 而
ér

 能
néng

 够
gòu

 开
kāi

 

智
zhì

 慧
huì

 要
yào

 脱
tuō

 离
lí

 六
liù

 道
dào

 的
de

 人
rén

 才
cái

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 开
kāi

 悟
wù

。 

想
xiǎng

 问
wèn

 题
tí

 就
jiù

 要
yào

 站
zhàn

 得
de

 高
gāo

 看
kàn

 得
de

 远
yuǎn

， 这
zhè

 样
yàng

 你
nǐ

 的
de

 

思
sī

 维
wéi

 才
cái

 有
yǒu

 价
jià

 值
zhí

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 是
shì

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

， 你
nǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 脱
tuō

 

离
lí

 不
bù

 了
liǎo

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 的
de

 思
sī

 维
wéi

； 你
nǐ

 是
shì

 人
rén

， 你
nǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 脱
tuō

 离
lí

 

不
bù

 了
liǎo

 人
rén

 的
de

 思
sī

 维
wéi

； 你
nǐ

 只
zhǐ

 有
yǒu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

， 才
cái

 能
néng

 知
zhī

 道
dao

 

人
rén

 在
zài

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

。 我
wǒ

 们
men

 是
shì

 人
rén

， 我
wǒ

 们
men

 才
cái

 能
néng

 知
zhī

 道
dao

 

蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 在
zài

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

， 它
tā

 们
men

 可
kě

 怜
lián

 不
bu

 可
kě

 怜
lián

？ 我
wǒ

 们
men

 

看
kàn

 见
jiàn

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 天
tiān

 天
tiān

 忙
máng

 啊
a

， 拿
ná

 一
yì

 根
gēn

 火
huǒ

 柴
chái

 棍
gùn

 像
xiàng
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抬
tái

 一
yì

 根
gēn

 大
dà

 的
de

 柱
zhù

 子
zi

一
yí

 样
yàng

， 几
jǐ

 十
shí

 个
gè

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 这
zhè

 么
me

 抬
tái

 

过
guò

 去
qù

， 但
dàn

 它
tā

 们
men

 是
shì

 很
hěn

 有
yǒu

 规
guī

 则
zé

 的
de

， 但
dàn

 是
shì

 最
zuì

 后
hòu

 呢
ne

 

被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 脚
jiǎo

 一
yì

 踩
cǎi

， 它
tā

 就
jiù

 觉
jué

 得
de

 像
xiàng

 一
yí

 座
zuò

 山
shān

， 一
yí

 个
gè

 

灾
zāi

 难
nàn

 来
lái

 临
lín

 一
yí

 样
yàng

。 我
wǒ

 们
men

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 吗
ma

？ 看
kàn

 看
kàn

 

那
nà

 些
xiē

 住
zhù

 在
zài

 海
hǎi

 边
biān

 的
de

 房
fáng

 子
zi

， 当
dāng

 海
hǎi

 啸
xiào

 时
shí

 房
fáng

 子
zi

 就
jiù

 

像
xiàng

 火
huǒ

 柴
chái

 盒
hé

 子
zi

 一
yí

 样
yàng

 没
méi

 了
le

， 不
bú

 就
jiù

 跟
gēn

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 的
de

 感
gǎn

 

觉
jué

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 吗
ma

？  

 

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 能
néng

 够
gòu

 明
míng

 白
bai

 真
zhēn

 相
xiàng

， 你
nǐ

 们
men

 谁
shuí

 

还
hái

 愿
yuàn

 意
yì

 纠
jiū

 缠
chán

 在
zài

 业
yè

 力
lì

 之
zhī

 中
zhōng

 呢
ne

。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 跟
gēn

 他
tā

 

好
hǎo

， 明
míng

 天
tiān

 他
tā

 跟
gēn

 你
nǐ

 好
hǎo

， 全
quán

 是
shì

 业
yè

 力
lì

 啊
a

。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 

可
kě

 以
yǐ

 跟
gēn

 他
tā

 好
hǎo

， 明
míng

 天
tiān

 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 跟
gēn

 他
tā

 成
chéng

 为
wéi

 仇
chóu
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人
rén

， 你
nǐ

 们
men

 明
míng

 白
bai

 吗
ma

？ 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 纠
jiū

 缠
chán

 在
zài

 业
yè

 力
lì

 之
zhī

 

中
zhōng

， 你
nǐ

 们
men

 转
zhuǎn

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 啊
a

。 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 不
bú

 就
jiù

 在
zài

 业
yè

 

力
lì

 之
zhī

 中
zhōng

 转
zhuàn

 来
lái

 转
zhuàn

 去
qù

 吗
ma

？ 你
nǐ

 们
men

 的
de

 下
xià

 一
yí

 代
dài

 一
yì

 开
kāi

 

始
shǐ

 又
yòu

 在
zài

 业
yè

 力
lì

 当
dāng

 中
zhōng

 转
zhuǎn

 啊
a

， 你
nǐ

 们
men

 哪
nǎ

 一
yì

 天
tiān

 能
néng

 

够
gòu

 放
fàng

 下
xià

 自
zì

 己
jǐ

， 能
néng

 够
gòu

 转
zhuàn

 得
de

 出
chū

 来
lái

 呢
ne

？ 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 

父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

， 人
rén

 活
huó

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

， 就
jiù

 像
xiàng

 千
qiān

 

方
fāng

 百
bǎi

 计
jì

 在
zài

 编
biān

 织
zhī

 一
yì

 张
zhāng

 网
wǎng

。 大
dà

 家
jiā

 知
zhī

 道
dao

 蜘
zhī

 蛛
zhū

 

网
wǎng

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 编
biān

 的
de

 吗
ma

？ 而
ér

 且
qiě

 很
hěn

 多
duō

 蜘
zhī

 蛛
zhū

 最
zuì

 后
hòu

 就
jiù

 

死
sǐ

 在
zài

 蜘
zhī

 蛛
zhū

 网
wǎng

 里
lǐ

 面
miàn

 了
le

， 因
yīn

 为
wei

 它
tā

 编
biān

 织
zhī

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 

它
tā

 逃
táo

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 了
le

。 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 编
biān

 织
zhī

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 一
yì

 

生
shēng

 啊
a

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 我
wǒ

 们
men

 编
biān

 织
zhī

 这
zhè

 张
zhāng

 网
wǎng

 是
shì

 害
hài

 

了
le

 我
wǒ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 我
wǒ

 们
men

 很
hěn

 多
duō

 坏
huài

 习
xí
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惯
guàn

 不
bú

 是
shì

 害
hài

 了
le

 我
wǒ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 吗
ma

？ 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 

我
wǒ

 们
men

 很
hěn

 多
duō

 坏
huài

 的
de

 意
yì

 识
shí

 不
bú

 是
shì

 害
hài

 了
le

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 一
yì

 生
shēng

 

吗
ma

？ 我
wǒ

 们
men

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 害
hài

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

一
yì

 生
shēng

 啊
a

。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 我
wǒ

 们
men

 会
huì

 流
liú

 泪
lèi

 、 悲
bēi

 伤
shāng

 、 

痛
tòng

 苦
kǔ

 、 彷
páng

 徨
huáng

？ 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 们
men

 被
bèi

 自
zì

 己
jǐ

 编
biān

 织
zhī

 

的
de

 这
zhè

 一
yì

 张
zhāng

 奇
qí

 妙
miào

 的
de

 网
wǎng

 搞
gǎo

 得
de

 晕
yūn

 头
tóu

 转
zhuàn

 向
xiàng

。 

我
wǒ

 们
men

 这
zhè

 张
zhāng

 网
wǎng

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 犯
fàn

 罪
zuì

 、 瞋
chēn

 怒
nù

 、 

不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 … … 我
wǒ

 们
men

 常
cháng

 常
cháng

 傻
shǎ

 傻
shǎ

 地
de

 以
yǐ

 为
wéi

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 

情
qing

 是
shì

 对
duì

 的
de

， 以
yǐ

 为
wéi

 那
nà

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 错
cuò

 的
de

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 

没
méi

 有
yǒu

 对
duì

 错
cuò

， 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 概
gài

 念
niàn

 而
ér

 已
yǐ

。 比
bǐ

 如
rú

 我
wǒ

 

们
men

 小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

 认
rèn

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 现
xiàn

 在
zài

 说
shuō
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不
bu

 定
dìng

 不
bú

 是
shì

 错
cuò

 的
de

； 小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

 自
zì

 己
jǐ

 认
rèn

 为
wéi

 是
shì

 对
duì

 的
de

 事
shì

 

情
qing

， 现
xiàn

 在
zài

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 还
hái

 是
shì

 对
duì

 的
de

 吗
ma

？  

 

所
suǒ

 以
yǐ

 菩
pú

 萨
sà

 叫
jiào

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 静
jìng

 思
sī

 维
wéi

， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 安
ān

 

静
jìng

 下
xià

 来
lái

 好
hǎo

 好
hǎo

 的
de

 思
sī

 索
suǒ

， 自
zì

 己
jǐ

 来
lái

 衡
héng

 量
liáng

。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 

思
sī

 维
wéi

 、 思
sī

 绪
xù

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 控
kòng

 制
zhì

 好
hǎo

， 不
bú

 要
yào

 等
děng

 到
dào

 

死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 最
zuì

 后
hòu

 是
shì

 梦
mèng

 一
yì

 场
cháng

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 不
bú

 要
yào

 

等
děng

 到
dào

 我
wǒ

 们
men

 死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 我
wǒ

 们
men

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

， 

什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 明
míng

 白
bai

， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

， 最
zuì

 后
hòu

 才
cái

 知
zhī

 

都
dōu

 是
shì

 梦
mèng

 一
yì

 场
cháng

， 而
ér

 且
qiě

 等
děng

 我
wǒ

 们
men

 醒
xǐng

 来
lái

 自
zì

 己
jǐ

 已
yǐ

 

不
bù

 知
zhī

 去
qù

 向
xiàng

。 我
wǒ

 们
men

 哪
nǎ

 一
yì

 天
tiān

 醒
xǐng

 过
guò

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 可
kě

 

能
néng

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 活
huó

 的
de

 还
hái

 是
shì

 死
sǐ

 的
de

 — —  一
yí

 觉
jiào
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睡
shuì

 醒
xǐng

， 魂
hún

 魄
pò

 都
dōu

 没
méi

 了
le

， 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 跑
pǎo

 到
dào

 

哪
nǎ

 里
lǐ

 去
qù

 了
le

。  

 

所
suǒ

 以
yǐ

 懂
dǒng

 得
de

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 懂
dǒng

 得
de

 积
jī

 

善
shàn

 积
jī

 德
dé

 之
zhī

 人
rén

。 真
zhēn

 正
zhèng

 能
néng

 够
gòu

 想
xiǎng

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 要
yào

 修
xiū

 

心
xīn

 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 积
jī

 善
shàn

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 我
wǒ

 明
míng

 白
bai

 我
wǒ

 应
yīng

 该
gāi

 

做
zuò

 善
shàn

 人
rén

。 积
jī

 德
dé

， 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 应
yīng

 该
gāi

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 多
duō

 积
jī

 点
diǎn

 

功
gōng

 德
dé

。 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 才
cái

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 懂
dǒng

 得
de

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 人
rén

。 

而
ér

 积
jī

 善
shàn

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 福
fú

 的
de

 人
rén

。 大
dà

 家
jiā

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 

如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 经
jīng

 常
cháng

 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

， 你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 会
huì

 没
méi

 

有
yǒu

 福
fú

 吗
ma

？ 我
wǒ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 的
de

 年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 明
míng

 天
tiān

 的
de

 

老
lǎo

 人
rén

， 幸
xìng

 福
fú

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 转
zhuǎn

 眼
yǎn

 就
jiù

 没
méi

 了
le

。 看
kàn

 看
kàn

 爬
pá
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在
zài

 你
nǐ

 们
men

 脸
liǎn

 上
shàng

 的
de

 皱
zhòu

 纹
wén

， 再
zài

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 你
nǐ

 们
men

 年
nián

 

轻
qīng

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 转
zhuǎn

 眼
yǎn

 一
yí

 瞬
shùn

 间
jiān

， 像
xiàng

 

电
diàn

 波
bō

 、 火
huǒ

 石
shí

 一
yī

 样
yàng

。 眼
yǎn

 前
qián

 的
de

 幸
xìng

 福
fú

 就
jiù

 犹
yóu

 如
rú

 瞬
shùn

 

间
jiān

 般
bān

 的
de

 电
diàn

 池
chí

 火
huǒ

 花
huā

 一
yí

 样
yàng

， 亮
liàng

 了
le

 一
yí

 下
xià

， 没
méi

 了
le

。 

青
qīng

 春
chūn

 亮
liàng

 丽
lì

 — — 亮
liàng

 一
yí

 下
xià

， 没
méi

 了
le

。 年
nián

 轻
qīng

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 好
hǎo

 好
hǎo

 努
nǔ

 力
lì

， 转
zhuǎn

 眼
yǎn

 你
nǐ

 就
jiù

 等
děng

 待
dài

 着
zhe

 

明
míng

 日
rì

 的
de

 痛
tòng

 苦
kǔ

。 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

， 我
wǒ

 们
men

 

不
bù

 珍
zhēn

 惜
xī

 自
zì

 己
jǐ

， 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 放
fàng

 弃
qì

 自
zì

 己
jǐ

； 我
wǒ

 们
men

 不
bú

 

爱
ài

 惜
xī

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 明
míng

 天
tiān

， 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 损
sǔn

 害
hài

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

今
jīn

 天
tiān

。 

 


